Vespa 125 cc

Vespa 150GS

Vespa 160GS

Year

Cod.

Cod.

Vespa 125 Vespa 150

VBA-VBB

Vespa 150GS

From 1956 to 1961

Year

Cod.

Vespa 150GL Vespa 180

Serie guarnizioni motore
Engine Gaskets Set
Pochette Joints M oteur
Satz Motordichtungen
Serie Junta Motor

Série Juntas Motor
Pakkingset (motor)

ZetT pAavtiwyv Kivntnpa

g 610051MO00A

Vespa 125 cc

From 1958
to 1961

Year

610051M00D

Full Ape 150
fino al C4

Cod.

Cod.

Vespa 125,

Year

Cod.

Vespa 125cc

Year

Serie paraolio motore
Engine Oil Seal Set

Kit joint spy moteur

Satz Ol-Dichtsimmerringe
Serie Guardagotas Motor
Série Retentores Motor
Keerringset (motor)
Selpa Toluouxwv Aadiou




g 013150 Serie dischi frizione (Q.ty 2)
Clutch plates set (Q.ty 2)
Vespa 98, Série Disques d'embrayage (Q.ty 2)
125 cc Satz Kupplungsscheiben (2 Stiick)
From 1946 Serie Discos embrague (Q.ty 2)
5 to0 1952 Série Discos embraiagem (Q.ty 2)
> Koppelingsplatenset (2 stuks)
Selpad diokwv oUUMAEKTN (Q.ty 2)
g 019409 o
Serie dischi frizione (Q.ty 3)
Vespa 125 cc Clutch plates set (Q.ty 3)
Série Disques d'embrayage (Q.ty 3)
Satz Kupplungsscheiben (3 Stiick)
1953, 1954 Serie Discos embrague (Q.ty 3)
g Srie Discos embraiagem (Q.ty 3)
Koppelingsplatenset (3 stuks)
Selpd diokwv oUUNAEKTN (Q.ty 3)
g 022878
Vespa 125, o
150 cc Serie dischi frizione (Q.ty 3)
Erom 1955 Clutch plates set (Q.ty 3)
22”1957 Série Disques d'embrayage (Q.ty 3)
8 Satz Kupplungsscheiben (3 Stiick)
Serie Discos embrague (Q.ty 3)
Série Discos embraiagem (Q.ty 3)
Koppelingsplatenset (3 stuks)
2elpd diokwv oUUTTAEKTN (Q.ty 3)
g 026164 Serie dischi frizione (Q.ty 3)
Clutch plates set (Q.ty 3)
Vespa 150GS Série Disques d'embrayage (Q.ty 3)
Satz Kupplungsscheiben (3 Stiick)
Erom 1956 Serie Discos embrague (Q.ty 3)
. to 1958 Série Discos embraiagem (Q.ty 3)
> K oppelingsplatenset (3 stuks)
Se1pa diokwv OUUTTAEKTN (Q.ty 3)
g 050717
Vespa 150GS
From 1958
5 to 1961
>
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g 610080M001
Vespa 98,
125 cc
From 1946
t0 1952
8
>

g 610080M002

Kit revisione frizione. Comprende: 2 dischi acciaio, 2 dischi con ferodo, 6 molle

Clutch overhaul kit, including: 2 steel plates, 2 disks with brake lining, 6 springs

Kit révision embrayage: 2 disques en acier, 2 disques avec férodo, 6 ressorts
Revisions-Bausatz Kupplung. Inhalt: 2 Stahlscheiben, 2 Scheiben mit Kupplungsbelag, 6
Federn

Kit revision embrague. Comprende: 2 discos acero, 2 discos con ferodo, 6 muelles

Kit revisdo embraiagem: Compreende: 2 discos de aco, 2 discos com ferodo, 6 molas
Revisieset koppeling. Inhoud: 2 roestvrijstalen schijven, 2 schijven met koppelingsbedekking,
6 veren

KIT yeVvIKOU EAEYXOU/ETTIOKEUNG CUUMAEKTN: 2 aTOAdALvol 8i0KoL, 2 3(0KOL JUE PEPMOUIT, 6
eAatnpta

Kit revisione frizione. Comprende: 3 dischi acciaio, 3 dischi con ferodo, 6 molle
Clutch overhaul kit, including: 2 steel plates, 3 disks with brake lining, 6 springs

Vespa 125 cC  Kit révision embrayage: 2 disques en acier, 3 disques avec férodo, 6 ressorts
Revisions-Bausatz Kupplung. Inhalt: 2 Stahlscheiben, 3 Scheiben mit Kupplungsbelag, 6 Federn
From 1953 Kit revision embrague. Comprende: 2 discos acero, 3 discos con ferodo, 6 muelles
. to 1954 Kit revisdo embraiagem: Compreende: 2 discos de aco, 3 discos com ferodo, 6 molas
> Revisieset koppeling. Inhoud: 2 roestvrijstalen schijven, 3 schijven met koppelingsbedekking, 6
veren
KIT yevikoU EAEYXOU/EMIOKEUNG CUMMAEKTN: 2 aTOdALvol &I0KoL, 3 SI0KOL UE PEPOUIT, 6
eAampla
g 610114M Kit revisione frizione, comprende 3 dischi in acciaio e 3 dischi in ferodo e 6 molle
Clutch overhaul kit, incl. 3 steel plates and 3 lining plates and 6 springs
Vespa 125, Kit de révision embrayage, comprend 3 disques en acier et 3 disques garnis et 6 ressorts
150 cc Revisions-Bausatz Kupplung. Inhalt: 3 Stahlscheiben, 3 Scheiben mit Kupplungsbelag und 6
From 1955 Federn
to0 1957 Kit revision embrague, comprende 3 discos de acero y 3 discos en ferodo y 6 muelles
§ Kit revisdo friccdo, compreende 3 discos em aco, 3 discos em ferrodo e 6 molas
Revisiekit koppeling, met 6 metalen schijven en 6 veren
KIT eMIoKeUung oUUMAEKTN: meptAauBavel 3 aotdAivoug ioKoug, 3 8ioKoug TpLBNG Kat 6
eAatnptla
62 RICAMBI
Spare parts Pecas de

Pecesderechange  substitucéo

Ersatzteile Reserve-onderdelen

Recambios AvtaAAakTikd



=

Pistone completo di segmenti, spinotto e fermi

Piston with rings, gudgeon pin and retainers

Kit piston complet

Kolben komplett mit Kolbenringen, Kolbenbolzen und Scherungsringen
Piston con segmentos, pasador y sujetadores

Piston completo com segmentos, cavilha, e freios

Zuiger compleet met zuigerveren, zuigerpen en borgveren

[iotovi ue eAatnpla, Meipo KAt AoPaAloTIKA MELPAKLA

g 012649 g 019904 g 081887 g 086944
I 013247 I 019189 | 082754 I 0874205
Il 013248 Il 019190 Il 082755 Il 0874215
11 013249 1 019191 1l 082756 11l 0874225
IV 013250 IV 019354 IV 082757 IV 087423
Vespa, Ape Vespa 125 cc Vespa 125 cc Vespa 125 cc
125 cc VN-VM VNA VNB
da VV1aVils From 1953 From 1957 From 1959
5 daV30a V33 ; to 1957 3 to 1958 5 to 1965
From 1948
to 1952
g 026086 g 083965 g 026085
I 026203 I 085238 I 027102
Il 026204 Il 085362 Il 027105
11l 026205 11l 085363 1 027108
IV 026206 IV 085364 IV 027111
Vespa 150 cc Vespa 150cc2% Vespa 150 GS
VL3-VB1 VBA-VBB- VS2-3-4-5
1056, 1958 VGLA-VGLB From 1956
5 §  From1958 5 t0 1961
a = to 1960 &
g 082137 2 g 092675 g 110695
I 0821382 I 094000 I 090171
Il 089106 Il 094001 Il 090172
111 089107 111 094002 I 090173
IV 089108 IV 094003 IV 090174
Vespa 150GL Vespa 160GS Vespa 180SS
VL1-VL2-VL3 VSB VSC
VB1-VGL1 From 1962 From 1962
ﬁii Erom 1962 E to 1964 § to 1965

to 1965
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Cod.

Cod.

Cod.

Cod.

Cod.

052575
087432
087433
087434
087435

018113
019356
019195
019196
019197

010874
011742
011743
011744
011745

080021
083001
083002
083003
083004

110492
090162
090163
090164
090165

Serie fasce standard (62,5 (2 pezzi), | maggiorazione [1 52,7, 11 00 52,9, Il O 53,1, IV O 53,3
Sandard rings set [ 525(2 pieces), | oversize [0 52,7, 11 0 52,9, Il 0 53,1, IV O 53,3

Séries de segments standards [0 52,5 (lot de 2), majorat|ons| 052,711 0 52,9, 11l O 53,1, IV O 53,3
Satz Standard-Kolbenringe 00 52,5 (2 Stiick), | UbergroRe O 52,7, 11 O 52,9, 111 D 53,1, IV O 53,3
Serie abrazaderas standard [J 52,5 (2 piezas), | potenciacion [J 52,7, 11 0 52,9, 111 531 IV O 533

Srie faixas standard 0 52,5 (2 pegas), | aumento [0 52,7, 11 O 52,9, 111 0'53,1, VO 533
Set standaard veerringen U 52,5 (2 stuks) 1° verhoging U 52,7, 2° U 52,9, 3° 1 53,1, 4° 1 53,3
Selpa ano KoAAlEdeg atavtapvt [J 52,5 (2 teudxta), | pexktipie 0 52,7, 11 00 52,9, 111 00 53,1, IV [

53,3

Serie fasce standard [b4 (2 pezzi), | maggiorazione [ 54,2, |1 [0 54,4, 111 O 54,6, IV [0 54,8
Standard rings set [0 54 (2 pieces), | oversize [0 54,2, 11 00 54,4, 111 00 54,6, IV [0 54,8
Séries de segments standards [ 54 (lot de 2), majoratlonsl 0542, 110544, 111 0 54,6, 1V 0O 54,8
Satz Sandard-Kolbenringe [0 54 (2 Sttick), | UbergroBeD 542,11 O 54,4, 111 O 54,6, IV O 54,8
Serie abrazaderas standard [1 54 (2 piezas), | potenciacion [0 54,2, 11 [

Srie faixas standard [0 54 (2 pecas), | aumento [0 54,2, 1| (1 54,4, 11 6

Set standaard veerringen [0 54 (2 stuks) 1° verhoging [0 54,2, 2° [0 54,4, 3° [ ,4° [0 54,8

Zelpa anod KoAAtEdeg atavrapvt [ 54 (2 teuaxta), | pextipie [0 54,2, 11 [0 54,4, 111 10 54,6, IV [ 54,8

Serie fasce standard [66,5 (2 pezzi), | maggiorazione [1 56,7, I (1 56,9, |1l 00 57,

Sandard rings set [ 565(2 pieces), | oversize 0 56,7, 11 0 56,9, Il O 57,1, IV O 57,3
SeneﬁdesegmentsstandardsD 56,5 (lot de 2), majoranonsl 0 56,7, 11 0 56,9, Il OO0 57,1, 1V O 57,3
Satz Sandard-Kolbenringe [0 56,5 (2 Stiick), | UbergroBeD 56,7, 11 O 56,9, Il 00 57,

Serie abrazaderas standard [] 56,5 (2 piezas), | potenciacion [1 56,7, |1 [0 56,9, |11 O 57,1, IV O 57,3
Srie faixas standard [0 56,5 (2 pecas), | aumento [0 56,7, |1 [ 56,9, 111 0 57,1, 1V O 57,3

Set standaard veerringen [0 56,5 (2 stuks) 1° verhoging O 56,7, 2° [0 56,9, 3° [0 57,1, 4° 0 57,3

Zelpa anod KoAALEDEG ordvrapvr 0 56,5 (2 teuayta), Ipc':Kncpzé 0 56,7, 11 0 56,9, 11l O 57,1, IV [J 57,3

6,9, 111 O 57,1, 1V O 57,3
I

57,1,1vV 0 57,3

Serie fasce standard (b7 (2 pezzi), | maggiorazione [ 57,2, Il 00 57,4, 111 O 57,6, IV O 57,8
Sandard rings set [0 57 ( 2(;J|ec&s) | oversize 0 57,2, 11 O 57,4, 111 O 57,6, 1V [0 57,8

Séries de segments standards [0 57 (lot de 2), majoratlonsl O 572 Ina 574 I 0576, 1V 0 57,8
Satz Sandard-Kolbenringe 00 57 (2 Stiick), | UbergréRe O 57,2, 11 O 57,4, 111 O 57,6, IV O 57,8

Serie abrazaderas standard [ 57 (2 piezas), | potenciacion O 57,2, |1 0 57,4, 111 O 57,6, IV O 57,8
Srie faixas standard [0 57 (2 pecas), | aumento [0 57,2, |1 [ 574,111 0 57,6, 1V0 57,8

Set standaard veerringen [0 57 (2 stuks) 1° verhoging O 57,2, 2° 00 57,4, 3° 0 57,6, 4° 0 57,8

Selpa anod KoAAlEdeg atavtapvt [J 57 (2 teuaxta), IpaKn(pté 00 57,2, 110 57,4,111 00 57,6, IV 57,8

Serie fasce standard [58 (2 pezzi), | maggiorazione 0 58,2, I1 0 58,4, |1l O 58,6, IV [0 58,8
Sandard rings set [1 58 (ZJ:»eces) | oversize [1 58,2, Il (I 58,4, Ill 0 58,6, IV [ 58,8

Séries de segments standards [ 58 (ot de 2), majoratlonsl 0582, 11 O 584, 11l O 58,6, 1V O 58,8
Satz Standard-Kolbenringe [0 58 (2 Stiick), | Ubergrof&eD 58,2, Il 0 58,4, IIl O 58,6, IV I 58,8

Serie abrazaderas standard [] 58 (2 piezas), | potenciacion [0 58,2, |1 [1 58,4, 111 [0 58,6, IV [0 58,8
Srie faixas standard [0 58 (2 pecas), | aumento [0 58,2, |1 [ 584 "o 586 v O 588

Set standaard veerringen [0 58 (2 auks) 1° verhoging [0 58,2, 2° [ 58,4, 3° [0 58,6, 4° [1 58,8

Selpad ano KoAAEdeg aotavtapvt L 58 (2 teuaxta), Ipe:Kn(pté [ 58,2, 11 0 58,4, 11l 1] 58,6, IV [] 58,8

Pieces de rechange

RICAMBI

Pecas de
substitucéo

Reserve-onderdelen
AVTaAAGKTIKG



g 002378 Crociera cambio 1° tipo
Gearbox cruciform 1¢ type
Croaisillon boite de vitesses 1° type
Schaltkreuz 1° Typ
Vespa 125 cc Cruceta cambio 1° tipo
Cruzeta mudangas 1° tipo
Schakelkruisstuk 1° type
From 1946 STaupog KIBwTiou TaxutnTwv 1ou TUMou
5 to 1950
$
g 014180 Crociera cambio 2° tipo
Gearbox cruciform 2% type
Croaisillon boite de vitesses 2° type
Schaltkreuz 2° Typ
Vespa 125 cc : Cruceta cambio 2° tipo
el Cruzeta mudancas 2° tipo
@*’"E Schakelkruisstuk 2° type
1950, 1951, 1952 \E_ STaUPOG KIBWTIOU TAXUTNTWV 20U TUMOU
§ &
g 017821 Crociera cambio 3° tipo
Gearbox cruciform 3¢ type
Croaisillon boite de vitesses 3° type
Schaltkreuz 3° Typ
Vespa 125 Cruceta cambio 3° tipo
150 cc Cruzeta quangas 3° tipo
From 1953 SChake! kFUIS$u|'( 3" type , v
. onwards 2Taupog KIBwTioU TaxuTnTWV 30U TUTTOU
$
g 610055M Serie revisione parastrappi
Spring drives overhaul set
Série révision flecteur
Revisionssatz Reif3schutz
Vespa 125 Serie revision acoplamiento flexible
150¢cc Séri_e _revjsio para engrenagem elastica
From 1953 RG\IISI'ekI'[ elastlsghe verbindi ngen
. t0 1957 >€eT 0lOKOL-gAatnpla TeTPAMAOUV
$
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Cod.

Vespa 125

From 1948
to 1952

Year

Cod.

Vespa 125
1953

* |n alestimento/Preparation

015142

019393

Cod.

Vespa 125

Biella completa di asse e rulli
Connecting rod with axle and rollers
Bielle compléte avec axe et rouleaux
Pleuel komplett mit Sange und Rollen
Biela completade gje y rodillos

Biela completa di eixo e rolos
Drijfstang uitgerust met assen en rollen
MritéAa kourAé ue akova kat paouia

8 084395

Vespa 150
GS
VS5
1958/59/
60/61

RICAMBI

Ersatzteile
Recambios



Cod.

002398

All types
with two
bolts

Bullone per leva avviamento (esagono 11 mm.) (2 Q.ty)

Sarting lever bolt (hexagon 11 mm) (quantity: 2)

Boulon pour kick (hexagonal 11 mm) (quantité 2)

Bolzen fur Kickstarterhebel (Sechskant 11 mm) (2 Sttick)

Bul6n para palanca arranque (hexégono 11 mm) (2 cantidad)
Parafuso e porca para alavanca de partida (hexagono 11 mm) (2 quantidade)
Schroefbout voor de starthevel (zeshoekssleutel 11 mm) (2 stuks)
MrmouAovt yia paviBéAa (eEaywviko 11 mm) (2 teu)

Cod.

0120110012

From 1948
to 1965

Year

Dado per unione cerchione (esagono 11 mm) (12 Q.ty)

Nut for rim junction (hexagon 11 mm) (quantity: 12)

Ecrou de montage des jantes (hexagonal 11 mm) (quantité 12)
\erbindungsschrauben fiir Radfelgen (Sechskant 11 mm) (12 Stlick)
Tuerca para union llanta (hexédgono 11 mm) (12 cantidad)

Porca para juncédo roda (hexadgono 11 mm) (12 quantidade)
Moer voor het bevestigen van de velg (zeshoeksdeutel 11 mm) (12 stuks)
Ma&iuddt otepewong avrag (eEaywviko 11 mm) (12 teu)

001108

Cod.

Dado 8x1,25 (esagono 14 mm) (10 Q.ty)

8x1,25 nut (hexagon 14 mm) (quantity: 10)

Ecrou 8x1,25 (hexagona 14 mm) (quantité 10)
Mutter 8x1,25 (Sechskant 14 mm) (10 Stiick)
Tuerca 8x1,25 (hexégono 14 mm) (10 cantidad)
Porca 8x1,25 (hexadgono 14 mm) (10 quantidade)
Moer 8 x 1,25 (zeshoekssleutel 14 mm) (10 stuks)
MMa&uadt 8x1,25 (e€aywviko 14 mm) (10 teu)

Cod.

001207

Alls
models

Dado per prigionieri carter motore (esagono 11 mm) (12 Q.ty)

Nut for engine crankcase stud bolts (hexagon 11 mm) (quantity: 12)
Ecrou pour goujons carter moteur (hexagona 11 mm) (quantité 12)
Muitter fur Stiftschrauben Motorgehduse (Sechskant 11 mm) (12 Stiick)
Tuerca para prisioneros carter motor (hexagono 11 mm) (12 cantidad)
Porca para prisoneraos carter motor (hexagono 11 mm) (12 quantidade)
Moer voor eindstukken carter motor (zeshoeksseutel 11 mm) (12 stuks)
Ma&uadt yia urmoulovia KApTep KIvnpa (eEaywviko 11 mm) (12 teu)

002442

Cod.

All models
with 8”
rim and
GS up to

V'S4

S

¥

Dado ruota (esagono 21 mm) (8 Q.ty)

Wheel nut (hexagon 21 mm) (quantity: 8)

Ecrou roue (hexagonal 21 mm) (quantité 8)
Radmutter (Sechskant 21 mm) (8 Stlick)

Tuerca rueda (hexagono 21 mm) (8 cantidad)
Porca da roda (hexagono 21 mm) (8 quantidade)
Wielmoer (zeshoekssleutel 21 mm) (8 stuks)
Ma&iudadt tpoxou (e€aywviko 21 mm) (8 Teu)
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